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A czár fél.
Debreczen, febr. 23.

A téli palotában nagy az ijede­
lem. A táviratokból, a melyeket 
Pétervárról küldhetnek az újság­
írók, ez érezhető ki. A fehér palo­
tában félnek. Remegnek az erősnek 
látszó kezek, a melyek vaserővel 
szorítják össze az orosz nép testét 
Ijedeznek. A háború, a melyet ők 
keltetlek, kiriasztotta lelkűk kicsi­
nyességét. A czár retteg. A mit 
cselekszik azt finoman elővigyáza­
tosságnak nevezik, valójában féle­
lemnek. Elővigyázatosság, például, 
hogy hatvan orosz újságírót küld 
Szibériába S elővigyázatosság, hogy 
még mindig nem mozgósít bent 
Oroszországban, holott teljes hónap 
kell árihoz, hogy Moszkvától aJalu 
partjáig jusson az orosz sereg.

Ez az elővigyázatosság — köze­
lebbről nézvén a dolgokat —nagyon 
szükséges. A czar helyzete ne^éz. 
S nehéz az egész czári udvaré. Ve­
szedelmes. Bajos a megoldást meg­
találni. Könnyen baj és végzetes 
eset lehet ugyanis egy csekélyke 
félretekintósből is. Ahogy ugyanis 
a háborúra vonatkozó híradásokat 
olvassuk, keresve kutatjuk, hogy 
hol vannak az orosz nép uarczi ked­
vére vonatkozó dokumentumok ?

Éva.

Irta: Váradt Ilonka,
Éva rosszkedvű volt. Összeveszett az 

urával, a kinek egy ideig titokban tartott 
szabószámlát nyújtott be, minden előzetes 
bevezetés nélkül. Az ura azonban sum mi­
képpen sem akarta kifizetni. Az aarzony 
felizgatta magát ó.i ideges tett. Haragudott 
az egész világra és egy kicsit saját magára 
is. A mint ott nyújtózott hófehér szalonjá­
nak egyik empire-stilü foteljében, valami 
nagy, hatalmas keserűség fogta el az egész 
valóját és tiirni szeretett volna, mint egy 
kis gyerek.

Éva nagyon szép asszony volt A haja 
vöröses szőke, a szeme keit, egy csepp 
árnyalata nélkül a szürkének. A termete 
karcsú, hajlékony, a bőre vakitoan fehér 
és a kezeiről mintát venetett volna akár­
melyik szobrász. Folyton mosolygott; rész­
ben, mert tudta, hogy ez neki jói áll, rész­
ben, mert nem igen volt oka az életben 
búsulni. Meg olyan természete is volt, hogy 
mindenen át tudott siklani — mosolyogva : 
kötelességen, tisztességen.

Éva férje rettenetesen egykedvű ur 
volt, a ki nem nevetett az ilyen apróságok 
fölött, mint a felesége, hanem egyszerűen 
vállat vont. Szerrlemből házasodott meg, 
négy sztendei házasság után azonban érde­
kelte öt minden asszony, — kivéve a fele­
sége, fizetett mindenkiért szívesen, kivéve
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FELELŐS SZERKESZTŐ ES KIADÓ :
SZÉKELY IMRE.

Hol a mámoritó győzelemvágy ?Hol 
a lelkesült nép ? Hol a lelkesült 

i oroszság? Hol aküzdenivágyásföl- 
j erjedése? Hol az oroszlán bátorság?
! Hol a hadsereg lelkesítő ereje?

Sehol. Sivatag, kihalt sivatag 
j lelkének némaságra árad ki a táv- 
I iratok hói,Sehol a nép meleg lehe- 
; lete. Sehol a nemzeti érzület erős 

föllobbanása. Sehol az orosz erő 
fölvillanása Nem nyilvánul a faji 

' szellem. Csupán fagyos, hideg le­
helet árad elő. A kényszer, a szük- 

I ség, a parancs szava hallik. Lelke- 
I sitő harcznadal nem harsog az égbe.

A fehér czár érzi ezt. S vele a 
' környezete. Megértik, hogy mit je­

lent, a mikor a moszkvai tanács 
megtagadja a háború költségeihez 

; való hozzájárulást. Ez a népszava. 
Olyan hang, a mely a szivekből 
jön. S kihaliik belőle a gondolat. 
Ez a háború — igy érti ezt a ta- 

I gadó határozat — nem a mi ügyünk. 
Az orosz nemzetnek semmi köze 
hozzá. Mi dolgunk sincs a japánok­
kal. A mi történik, az orosz czár 
ügye s nem a mienk. Amit cselek­
szenek, végezzék s intézzék maguk. 
Nem a mi pénzünkön, a mi vérün­
kön. Azon, a mit mi szereztünk vé­
res verejtékkel s azon, a mely a 
hazáé s nem a czáró.

Az orosz nép nem akar hábo-

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL:
Debreczen, Főtér 42. szám. Lamprecht palota, 

első emelet, az udvarban.

rut; ez békét akar, nemzeti szel­
lemet óhajt és szabadságot akar.

Ezt sejteti az a moszkvai ha­
tározat a miért a czár dühöng s 
ezt akarták bizonyára kifejezni 
Írásban azok az újságírók, a kiket 
most Szibériába küld a cár. A nemzeti 
gondolat kifejezése ez a némaság, 
ez a csend s ez a vele járó czári 
cselekedet. A téli palotában érzik 
a lelkeknek irántuk való dyes si­
várságát a magas szivek. S érzik, 
hogy szerte Oroszországban más, 
uj s nemes érzelem lobbantja lángra 
a sziveket. A hazaszeretet, a sza­
badság s a nemzeti lelkesedés ér­
zete. Az, a mi lángot vet és nem 
háború iránt való lelkesedés.

... S ha nép megmozdul és 
ki is fejezi azt, a mit gondol? Ha 
kimondja, a mit érez, hogy nem 
tűri egy szabad népnek elnyomását, 
a mikor neki magának sincs sza­
badsaga?... »Ha föltárnád a zsar­
nokság ellen s kimondj:; szive 
óhajtását, lelke vágyakozását?... 
Akkor a czári palotában valóra 
válik a rémüldözés oka.

Ha a föld mozogni kezd.
Föltámaduak Oroszország le­

kötött erői. A szabadság lelkesítő 
máinura megteliti a levegőt. S ak­
kor az orosz nép ereje tudatára 
ébred. Megmozdul s megindul. —

I a feleségéért és nem igen hozta őt egyba- 
I mar senki ki a sodrából, — kivéve a fele- 
i sége. Ez az ur messziről vagyon jól festett.

Finom profi ja,finom ruhája és nagyon szép 
í társadalmi állása volt. Jellemző tulajdon- 
j ságai köré tartozott: többet tudni, mint azt 
I mások hiszik.

Már két év óta éltek együtt bókes- 
, ségbeu és most, hirtelen az asszony fel- 
I lázadt. Valami jobbra vágyott. Hogy mi 
i legyen az a „jobb“. a..t 6 szavakban nem 

igen tudia volna kifejezni, hanem úgy 
érezte, hogy üres körülötte a világ és hogy 
magában van nagyon. Odament az ablak­
hoz, belenézett a ködbe és úgy gondolta,

I hooy ezen a sötét gomolygó tömegben soha I többé nem tör át a nap.
Egyszerre, egész váratlanul, kitört be­

lőle egy keserű sóhajtás:
— Engemet nem szeretett soha senki.
Erre a gondolatra valósággal elérzé- 

kenvedett é< meg volt győződve, hogy ő a 
legszerencsétlenebb asszony ezen a ködös 
világon. Vissza ü.t a fotelbe és kétségbe­
esve számolta, hogy kikkel is beszólt 6 
életében szerelemről. A 'ista, a mit igy 
összeállított, változatos volt és meglehetős 
hosszú. Eszébe jutott, hogy euy év előtt, 
egy ilyen ködös novemberi délután, mint a 
mai, szerelmet vallott neki egy hosszú, 
sápadt fiú, a ki olyan volt, mint egy tintás 
ujju diák.

Itt megállapodott:
— HiZ a fiú, azt hiszem, tényleg sze-

’ retett, — és mikor erre gondolt, nem ál: 
halta meg, hogy egy nagyot ne sóhajtson. 
Ezután szemrehányásokat teli önmagamik. 

! — Nagyon rosszul bántam uzzei n
fiúval. Kinevettem. Olyaa ügyetlen, félénk 

1 volt még akkor. Senki sem volt; egy kezdő 
poéta. Ki hitte volna akkor, hogy egy óv 

I alatt ilyen nagyot nöjjőn az a fiú. És o< 
az egy igazán szeret tt. — Vájjon ma ?...

— Már régen nem láttam. — Éva 
roppant szerette volna tudni, hogy mint 
vélek°dik róla ez a híressé lett sápadt 
fin ma. Csengettek. Férje egyik barátja jóit, 
Kugler-bonbont hozott és egy csomó friss 
pletykát.

— Hallotta,Éva milyen beteg Fábián? 
Azt mondják, nem lehet megmenteni. Mi g- 
hült szegény fiú, mikor még nem volt jó 
kubaija. Azóta folyton köhögött. Kár érte. 
Nagyon guniális gyerek.

— Ki ápolja?
— Nem tudom. Mikor fenn voltéin 

nála, egy feketeruhás lány volt a szobába: .
Éva leikiösmeretfurdalásokat érzett.
— Rossz voltam hozzá, — mondta 

magában, pedig szeretett. Nem érdemelte, 
hogy úgy bánjak vele. Ezt jóvá kell tor. > i. 
Bocsánatot fogok tőle kérni Igen I bocién» 
tot fogok tőle kérni. Elmegyek borrá. Meg 
látogatom.

Éva egy párszor fel és alá járkált a 
szobában, aztán hirtelen megállón a v 
dégje előtt, a vállára tette a kezét es ezt 
mondta:
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Útja nem oda vezet, a hova veze­
tői mutatnak. Nem távol Ázsia 
modernné alakított állama felé 
mennek a nehéz léptek. Csak a 
lelkek szárnyalása rohan el a ha­
zából : ide, nyugatra. Oda, a hol 
a szabadság, kultúra műveltség 
s nemzeti élet van.

Félő a czárnak, hogy ez lesz 
az uj ut, a melyre az oroszság tér. 
Annák a nehézkes, erős és hatal­
mas népnek azonban csak igy le­
het jövője tudatára ébrednie. Más­
ként nem. Csak igy állapíthatja 
meg jövőjét. A nemzetek jövője 
ugyanis más s nem azonos az 
uralkodó családéval. A nagy né­
maság, a mi a háború hírére 
Oroszországot eltölti, ezeket sejteti. 
Ha igy lesz, nagy tanulságok von­
hatók majd le belőle. Első sorban 
az, hogy a nemzeti hadsereg tö­
mege nemzeti lelkesedés nélkül 
m m győzhet. Szív, lélek s nem 
parancs kell a háborúhoz.

Ha a föld megmozdul... uj 
színjáték játszódik le előttünk. — 
Nagy, érdekes, bonyodalmas és 
drámai színjáték. A hatvan újság­
író, a ki Tobolszkba tart, büszke 
s magasra tartja a fejét. Mind hőse 
a színjátéknak. Tragikus hőse. S 
r égis a czár, a zordon, a magába- 
s »Hott, a szomorú. Pediglen ő az, 
a ki cselekedtet.

A mig a föld megmozdul...
(bj)

A kötelesség abéczéje.
— február 23.

(p.) Országszerte egy megdöbbentő, a 
tnagjur iparra és kereskedelemre vészthozó 
hatású jelenség tünetei kezdenek mutat-

— Menjen el, mert dolgom van. |
— Micsoda?
— Egy látogatást kell ma tennem.
— No kísérjem el?
— Nem.
Az asszony magára vette a tűzpiros 

posztó ruháját és a fekete szilskin bundáját 
é« meat, ügy érezte, hogy valami jót tesz.
A mint kiért a kapun, egy pillanatra meg­
állót! Hátha gyűlöl ? gondolta magában. 
Mindegy, el kell mennem. A ködben min­
dig a Fábián sápadt arczát és nagy fekete 
szemeit látta maga előtt.

Betért egy virágkercskedésbe és vett 
egy csomó rózsát Halvány, sárga szinü 
rózsásat, szin és illat nélkül.

Aztán elmélyedve sietett odébb és nem 
vette észre, ha köszöntek neki. A gondola- í 
tok eg; mást kergették a fejében. Azon töp­
rengett, mit mondjon, ha belép. Bocsánatot i 
fog kérni, de hogy ? Eszébe jutott, mit ! 
mondott neki Fábián, mikor elutasította: , 
„Ha már hires lennék, nem kergetne el 
magától. En nőni fogok és egyszer maga 
fog engemet kérni úgy, mint a hogy én 
kértem most magát.“ Beteljesedett.

Ott állott a kapu előtt és nem mert 
belépni Maga sem tudta mitől, de elkez­
dett felni. Végre rászánta magát. Futva | 
ment fel a harmadik emeletre.

Az ajtóban egy czilinderes úrral talál­
kozott. — Biztosan valami hírlapíró, a ki 
meglátogatta, — gondolta Éva. Benyitott 

ut?y érezte, hogy reszket minden ize.
A szoba, melyben az iró feküdt, egy- 

sz :ru olt nagyon. A sarokban egy iróasz- 
<ai, mellrtte egy szék; szemben a fainál

kozni, melyet, ha ideje-korán el nem foj­
tunk, ragályos betegséggé válhat. Olyan ez 
a jelenség, mint u vizbedobott kő, mely 
folyton nagyobbodó hullámgyürüxet von 
maga körül.

Ez pedig az, hogy még a józan eszü, 
tiszta gondolkozóén magyar társadalomnak 
habár most még csak kis része közvetlenül 
a magyar koré kedelem mellőzésével Ausz­
triában vagy a külföld kereskedelmi góczpont- 
jattól vásárol minták és megrendelések utján. 
Más szóval: itt is az a rettenetes, minden 
hazafiságot kizáró nemzetköziség érvényesül. 
Tehat nemcsak a zsenge magyar ipart bé­
nítja szükségleteink bárhol, csak nem hazá­
jában történt beszerzésével, hanem hova­
tovább mindinkább aláássa a magyar ke­
reskedelem nagyobb mérvű fellendülését. 
És útját vágja annak, hogy a kereskedelem 
nálunk is azt a helyet foglalja el, mint a 
melyet elfoglal a kereskedelem más nyu- 
goti müveit államban; hogy a magyar ke­
reskedelem a haza oszlopává fejlődjön.

Ez a jelenség, habár még most kis 
rétegekben, a felsőbb osztályban él, félő, 
hogv később már nagyobb területeket hódit 
el. Bebizonyított tény, bogy a vásárló kö­
zönség szemébe többet mutat, nagyobb 
becscsel bír az idegen portéka, mint a hazai, 
kiváltképpen a helyi kereskedelem áru- 
c zik ke. Való igaz; hisz rajta van az illető 
divatbányászat pirositója. Ezt erről az oldal­
ról aláírjuk. Hisz a léha világnak léhaság 
kell. Azt azonban nem értjük, miért szerzi 
be a közönség ha csak egy része is, — 
hogy egy frappáns példát mondjunk, kávé 
szükségletét Triesztből I ? Talán zamata, ize 
jobb a helybelinél ? Valóban nem értjük.

Ezért tehát a magyar társadalom az a 
része, mely a nemzetközi kereskedelem vi- 
iágkonkurrencziátói szorított tisztességtelen 
humbugjainak többé kevésbbéfelül, szívlelje 
meg, hogy valahányszor nem itthon szerzi 
be szükségletét, hazáját, annak kereskedel­
mét s iparát károsítja meg, még pedig 
tudva és akarva.

Már pedig a kötelesség abéczéje is 
diktálja, hogy hazánk kereskedelmének, 
iparának előmozdítására törekedjünk életünk i 
minden mozzanatában, minden változatában, j 
Vagy ha már alkalmuk és terük nincs is ! 
előmozdítására, legalább kereskedelmét párt- ; 
foguljuk. Mert a mi nagyarányú, rengeteg 
pénzt felemésztő iparfejlesztésünknek mind- j

erre kiterjed figyelme a pitykéig meg 
patkószeg gyártásáig, ellenben a mi három­
száz milliókat rabol el tőlünk évente a vá 
szón-, posztó-, gyapjú- és pamut-áru, ezeitrá 
nem gondol Mert ez az osztrák ipar ele 
venjóbe vágna. Vannak ugyan gyáraink e 
szakmákban, de ezeknek oly kevés a befsk 
tetősük, hogy gyártott áruik külső kiállítás 
tekintetében, minthogy mostanság ezekre 
fektetik a fősulyt, nem versenyképesek

A haza érdeke teszi kötelességévé min­
denkinek, legyen az vevő, avagy kereskedő" 
hogy ne vásároljon oly czikkeket, melyeket 
jó minőségben itthon is kaphatni, S6m 
Ausztriában sem máshol. Hisz a magyaripar 
tartalom, anyagtartósságát nézve, kiállja a 
legmesszebbmenő versenyt úgy az osztrákok 
iparrongyaival, mint a külföld külső kiállítás 
csinosságára készült áruival. Hogy a társa­
dalom igy pártfogolja a kereskedők nemes 
szándékát, kik úgyszólván beletemetik tőké­
jüket a honi iparpártolásba, az a legnagyobb 
mérvű nemtörődömséggel okolható meg.

Meg kell adni a lehetőségét a magyar 
ipar fejlődésének. Ez a nagyforgalom által 
érhető el; a melyet nem csinál meg nw.t a 
magyar társadalom. Ne vágjuk el az élet­
erőt felszívó csatornáit. Aztán hiába locsoljuk. 
Ha neki eső és életerő szükséges.

Sokan talán csodálkozni fognak, hogy 
miért mondom el ón épen most ezeket 
mikor a kereskedelem különböző okok követ­
keztében örvendetesen ez esztendőben újra 
föllendült. Na, hát ha az egyik oldalon 
megnyertük a küzdelmet, résen kell lennünk 
nehogy a vigság ideje alatt alattomosan be- 
lopózKodjon az ellenség. Mert az üzleti fel­
lendülés alatt biztosabban pusztít a járvány. 
Kikerüli figyelmét mindenkinek. Ha aztán 
a forgalmas, élénk üzletmeneteit fölváltja a 
sovány esztendő, a pangás: ólomsulyként 
fog nehezedni a kereskedelemre. Ez aztán 
össze morzsolhatja a legnagyobb üzleti fel­
lendülést is. Könnyen megalkotója lehet 
egy nagy általános üzleti pangásnak.

Ne feledjük, a kötelesség ábéczéje 
mire tanít.

A modern nő.
— február 23

Az asszonyi nem históriájában volta­
képpen csak két korszak éles körvonalai

egy másik asztal és a szoba közepén állott 
az ágy. Az ágy lábánál egy fekete ruhás, 
csúnya lány ült egy széken: a házmesterék 
Mariskája.

A beteg lehunyt szemekkel, mozdulat­
lanul feküdt. Olyan volt, mint egy szép 
halott.

Éva suttogva kérdezte a leánytól:
— Alszik?
— ivem, csatc pihen.
A beteg megmozdult. Felnyitotta nag« 

ragyogó szemeit és nézte, nézte Évát szói 
ianul. Aztán nyugtalan hangon kérdezte:

-- Mariska! — csakugyan van itt mő 
rajtunk kívül valaki ?

Éva odalépett az ágyhoz.
— Sándor, eljöttem.
A fin felült az ágyban ős Éva fel 

nyújtotta a kezét. Vógigsimitotta a ru 
háját és mind a két kezével megfogta
K6Z61.

. , ” Csakugyan Éva. Akkc
6n nalálo: böteg vagyok.

K - Sándor, ne beszéljen igy, mei 
rögtön el megyek. Es rámosolygott a betegre 
levetette a kalapját, lehúzta a keztyüjót é 
leült az Agy szélére.

— Régebben el akartam jönni, de ner 
mertem. I1 éltem, hogy haragszik rám.

A beteg visszahanyatlott a párnáiár 
ős elmosolyodott:

~ Az Úristenre és az asszonyra, a ki 
szeretünk, nem szokás haragudni.

— Megbocsát ?
— Szeretem.
Es újra elmosolyodott. Ebben a perez 

ben elfelejtette minden szenvedését. U«r

érezte, mintha tavaszi illatos levegővel és 
valami nagy, vakító fényességgel telt volna 
meg a szoba. Elmúlt minden fájdalma. 
Hírősnek, egészségesnek érezte magát. Bol­
dog volt.

Kezébe fogta az asszony keskeny, fe­
hér kezét és játszott a finom, vékony 
ujjakkal. Milyen szép, fehér kezei vannak,

I Éva; szinte félek megfogni. Félek, hogy 
: ílz én nagy, kemény kezem egyetlen érin­

tése összezúzza őket. Olyan simák, olyan 
I bársonyosak, mint egy fehér rózsának a 

szirmai. Szeretném őket megcsókolni, de 
nem merem. Az ajkam forró, a csókom 
tűz, elhervadnának tőle ezek a karcsú, 
fehér virágok.

Az asszony megsimogatta a haját, a 
homlokát.

—; Milyen csodálatos, puha az érin­
tése, milyen jól esik. Az én homlokomat 
soha sem simogatta még ilyen bársony, 
kis kéz.

Sándor elgondolkozott és inkább ma­
gának beszólt:

— Az anyám keze kemény volt, érdes; 
az ujjain a bőr fel volt repedezve a dolog­
tól és fent a kezefeje ránozos volt, mintha 
gyűrött lett volna. Es mégis, ha fájt vala­
mim és a fejemre tette a kezét, jobban 
lettem. Ez azért volt, mert szeretett. Az 
embert az édesanyja szereti a legjobban.

Az apám keze vas volt. Nagy, hatal­
mas kéz, maga az erő. Mikor a fejemre 
tette, színre éreztem a súlyát. Az ujjai 
aozólból voltak. Úgy áll előttem ez a 
gyönyörű jobb kéz, mint a Munka symbo- 
luma.
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mutatkoznak: az ósdi, régmúlt idők rab­
szolgaságba nyűgözött asszonyának és a 
művelődés varázsvesszeje által fölszabadított 
nőnek évszázadokat átfoglaló kora. A házi 
szerepében állattá aljasitott nőt a kultúra 
hullámai ragadták az emberi méltóság pol- 
ezára. A zsarnok fórfinetn makacs ellentállás 
kifejtése után egyenlősitette párját az élet­
ben, az isteni végzettől (vagy ördögi neme- 
zistől) mellé rendelt nőt.

Nagy tévedés volna azt hinni, hogy 
Éva önagyságának ivad kai valami különö­
sebben átformálódtak volna. Ha csak a fűző 
nem hozott némi változást — a természe­
tesen bájos idomok elnyomorítására. — Az 
asszonynak ma is egyetlen vágya, hogy 
tessék és mindig tessék. Úgy érez, úgy 
gondolkozik, ól, táplálkozik, öltözködik és 
viselkedik, hogy az „erősebb“ figyelmét pil­
lanatra se téríthesse el róla az élet mara­
kodó küzdelme — vagy legalább is egy 
másik nő. A modern Évák elfoglalván a már 
szülei ősükkel kivívott kiváltságos helyzetet, 
ösztőnszerüleg csupán hódításokra töreksze­
nek. Hódítani, lebüvölni, megvesztegetni, 
rabbá ejteni mindenütt, mindenkor és min­
den áron. Még a nőiesség árán is.

És mikor a nő ezzel a nyughatatlan 
hóditásij vágygyal indul .nagyon bizonytalan 
földi pályájára, semmi mást nem cselekszik, 
mint a mi az 6 rendeltetése. Helyes, jogos, 
szükséges, sőt az emberi javak gyarapítása 
szempontjából föltétlenül fontos kellék ez az 
elsőrendűen önős asszonyi hajlam, a melyet 
a nagyítás veszélye nélkül mondhatunk ki 
nem irtható veszedelemnek. Igen, de az 
eszközök!

Az őskor asszonyának is hódítania 
kellett. A szépségével anuak, a ki persze 
szép volt. Az elkórgesült tenyerének házias 
munkájával annak, a kit rákónyazeritett az 
előítéletes fölfogás vagy saját nyomasztó 
helyzete. Olyik bizonyára az anyaságával 
szerzett valami jogczimet arra, hogy az ura 
— és nem a férje — vonzalmat mutatott 
iránta. A ki tehette, bizonyára a megkülön­
böztető külsőségekkel érte el egyetlen vá­
gyát: a férfi fölé kerekedés izgalmas győ­
zelmét

Viszonyítva a mostaniakhoz, a régi 
eszközök fogyatékosaknak, gyarlóknak lát­
szanak. A fegyverzet még sem kopott el, 
még ma is a régi, csakhogy tökéletesítve. 
Az asszonyi hódítás nem a finomult, kényes

és érzéki modernség találmánya. De elha- 
talmcsodván fölöttünk a tudományos ala­
pokra fektetett szerelmi tanok és óriási lép­
tekkel előrehaladván az elpuhultságra vezető 
mindenféle technika, az asszonyoknak is 
bővített kiadásban kellett a harczi téren 
megjelenniük.

A maga természetes eszközeivel nem 
állhatta volna meg a sarat. Fegyvert keres­
vén, szemébe ötlött az uralkodó nem fölsze­
relése és mohón nyúlt utána. Ti testi erő­
ben fölöttünk vagytok? — Hát mi is spor­
tolunk és megedzük tagjainkat! Ti azért 
tekintetek bennünket alábbrendelt lények­
nek, mert a megélhetés számára nem teremt­
hettünk elő eszközöket? — Jól van, mi is 
bevonulunk a hivatalokba, a műhelyekbe, 
az üzletekbe, az iskolákba, a laboratóriu­
mokba, a könyvtárakba.

Csak a konyhákba nem.
Onnét kivonult az erélyes női sereg. 

A konyhában nem lehet értékesíteni még a 
középiskolai vegyi ismereteket sem.

És a gyermekszobák?
Oh, a modern nő szívesen ir a gyer­

mekszobának, sőt jótékonykodik is azok 
érdekében, a kik még külön gyormekszobáig 
sem vihették, de magát a területet átengedi 
az alacsonyabbnak.

íme, igy teremtette meg az egyenlő- 
sitett nő u kaszt-rendszert a nők között. A 
hajdankor cselédjei ma is csak cselédek, 
kivételével azon férfias asszonyi lelkeknek, 
a kiket csak a természeti folyamat meg­
dönthetetlen kényszerűsége hagyott meg 
eredeti nemükhöz tartozóknak.

A modorn nő csak a ruházkodásában 
más, mint az ellenfelének tiszte t férfi. 
Egyébként túltesz rajta szívósságban, ra- 
vaszkudásban, nem is említve azon elő­
nyöket, a melyekkel a férfi nem rendelkez­
hetik. Az irodalomnak és művészetnek 
eddig zárt területein vígan szőkéinek az 
ihletésre teremtett asszonyi „tehetségek", 
legtöbbször az udvarias elnézés kedvezésé­
ből. És a bájos konkurrenozia elől moso­
lyogva húzódnak félre a férfiak. A hódító 
erős nem igy hóditottá lett. És a korábban 
passzív hódítani vágyó nő a leghevesebb 
offenzivába ment át. Támad és — ah 1 — 
oly gyöngék a férfiak.

Igen, kedves kisasszonyok, szép dolog, 
ha kegyetek a görög aorisztosokkal és a 
legrendhagyóbb igékkel tisztában vannak,

még szebb, ha fürge kezecskéik a bonczoló- 
asztalon forgatják az emberi szerveket, de 
legszebb, ha megelégesznek az első hosszú 
szoknya gyönyöreivel. A poézist pedig lehe­
tőleg úgy tessenek művelni, hogy a férfiak 
fölbatoritva ne érezheseék magukat. Csak 
hódítók legyenek e nem hódolók, álljanak 
az élet csatasorában mellettünk és ne előt­
tünk; mert, sajnos, minden lovagiasságunk 
és bátorságunk kevés lenne az önök meg­
mentéséhez.

Pedig ide s tova ahoz a határhoz ér­
nek, a hol a mentésről komolyan gondos­
kodni kell. Darin.

NAPI HÍREK.
-r- A Bzámonkérőszék ülése.

A azámonkérőszék Domahidy Elemér főis­
pán elnöklésével ma folytatta működését. 
A szántónké-őszék a mai nap folyamán 
befejezi működését.

— Papp Láasló fegyelmi ügye. A 
városi szeszkereskedés vezetőjének, Papp 
Lászlónak, kinek ügyeivel e lap hasábjain 
nem egy Ízben foglalkoztunk, fegyelmi ügye 
a befejezéshez közeledik. A fegyelmi vizs­
gálatot mintegy másfél óv előtt indította 
meg a tanács Papp László ellen. — Papp 
László jutalék ozimón jogtalanul 12,000 
koronát vett fel, a mi által a városnak érzé­
keny kárt okozott. Papp Lászlónak ezen 
dolgát Hajdú Gyula volt tanácsnok egy a 
tanácshoz intézett beadványában leleplezte, 
kimutatta, hogy Papp László hamis szám­
adásokat terjesztett a közgyűlés elé és ezen 

: számadások alapján utalta ki részére a köz­
gyűlés jóhiszemüleg a 12,000 koronát Papp 
László, a helyett, hogy vizsgálatot kért 
volna maga ellen ez ügyben, (később a köz­
gyűlés bizottságot küldött ki annak meg­
vizsgálására, vájjon tényleg jogtalanul vette-e 
fel Papp László a tizenkétezer koronát, 
a mit különben ő maga is elösmert a volt 
polgármesterhez intézett levelében), röpira- 
tot adott ki, melyben akkori felebbvalóját,

A beteg köhögni kezdett.
— Utálom magamat, mióta beteg va­

gyok. Ne nézzen rám, Éva. A beteg ember 
visszataszító. Miért is jött most ide? Miért 
nem jött előbb?

Éva vigasztalta. Közel hajolt hozzá, 
egészen közel és minden mozdulatára nsgv, 
nehéz illat áradt ki a ruhájából. A szobá­
ban sötétedni kezdett. A sápadt fiúnak 
csodálatosan fényiéit a szeme a homályban.

— Éva, emlékszik, mikor elkergetett? 
Azt mondta rám „kis Senki“ és nevetett. 
Maga akkor kegyetlen volt nagyon. Pedig 
én nem kértem egyebet, mint hogy mellette 
lehessek néha, hogy a szavát halljam, hogy 
beszivhassam illatát a hajának, hogy meg­
csókolhassam a — kezét. És maga elker­
getett. Azt mondta: Nem hallgathatom a 
beszédét. Én tisztességes asszony vagyok. 
És maga hazudott akkor, Éva. És te ha­
zudtál akkor, Éva. Fábián felült az ágyban. 
A keze görcsösen szorította az asszony ke- 
kezót, a szeme égett, lángolt és az arczán 
meglátszott, mennyire szenved.

Éva nem mert a szemébe nézni és nem 
birt hazudni. Azt hitte, a leikébe lát ez a 
lázban égő kőt szem.

— Asszony vagyok, — tévedtem.
Mind a ketten elhallgattak. A szobá­

ban mind sötótebb lett. Éva kiszabadította 
a kezét és gyertyát gyújtott. Kereste a 
feketeruhás lányt, de az észté vétlenül ki­
ment. Nem volt sehol.

Sándor újra beszólni kezdett. A hangja 
rekedt volt. A beszéde összefüggéstelen, 
mint a lazas betegeké általában.

— Olyan vagy, Éva, mint egy vörös 
virág, mint egy csodás, nagy, kinyílt liliom. 
Igen, olyan vagy, mint egy virág, nem élsz, 
csak tengődéi. Neked nincs lelked, de szép 
vagy; szebb a szebbnél. Ha melletted lehet­
tem volna, beléd leheltem volna az én 
lelkem egy részét. Felébresztettelek volna. 
Felráztalak volna. Megtanítottalak volna 
élni. Te nem tudod, mit tesz az: óini, mert 
élni, az: szeretni.

Éva a leikével hallgatta ezeket a lázas, 
fantasztikus szavakat.

— Megtanítottál volna élni — suttogta 
utána.

— És elmondtam volna neked az ón 
álmaimat. Szoktál te néha álmodni, Éva? 
Ugy-e, soha? Az ón életem egy álomban 
telt el. — Egy álomért küzdöttem. — Meg­
tanítottalak volna téged is álmodni, Éva. 
Álmodni szópl Kinn köd van, gyilkos köd,
— nekünk a nap ragyog. Elfelejtjük minden 
nyomorúságunkat. — Virágos réten járunk, 
kézen fogva, madárdalt hallgatunk. — És 
megyünk előre. Liliomok közt bolyongunk, i 
egy fehér liliom; erdőben, a hol minden j 
fehér, csak te, Éva, te vagy olyan, mint I 
egy vörös virág, egy csodálatos, vörös virág. I
— És vágyunk fel a magasba. Te is, Éva. | 
Viszlek magammal. Felemellek...

Éva reszketett.
— Sándor, talán még nem késő.
— Most már vége. Pedig szép lett 

volna. De már késő. Hanem egy ut még 
van előttem. Oda jöhetsz velem. Ez az ut 
egy fehér márvány-városba vezet. Nekem

oda kell mennem. Várnak. Ott is fehér 
minden, csöndes és hideg. De ott njnos 
szenvedés. Mindenki oda megy. Te is, Éva.

va csöndesen Éimádkozni kezdett. Egy­
ügyű, kis imát mondott magában, melyet 
még gyermekkorában tanult:

— ,J6 Istenem, viselj gondot alvó 
gyermekedre“.

— Jössz velem. Nézd, ott áll az anyám. 
Vár. Hajolj hozzá. Csókold meg. Csósold 
meg, akarom. — Ne félj, azért nvm hervad­
nak el a piros szirmaid.

Éva csöndesen imádkozott tovább
Sándor behunyta a szemét és elcsen­

desedett.
Az orvos jött, a feketeruhás Mariska 

is jött és Éva lassan, nesztelenül távozott.
A mint hazaért, bezárkózott a szobát 

jába és gondolkozott. Egész éjjel nyitot- 
szemekkel feküdt és maga előtt látta azt a 
halvány fiút, a mint lemondóan suttogja: 
Most már vége. Most már késő.

Hajnal felé úgy rómlett neki, mintha 
az a két égő szem becsukódott volna. Aztán 
6 is elaludt egy kicsit.

Reggel egyszerű, fekete ruhába öltözött, 
a haját simán lefósülte. Elmegyek újra 
hozzá és megkérdezem, mondta magában, 
vájjon én egyedül nem indulhatnék-e el 
azon az utón, mely nem lefelé, hanem föl­
felé vezet? Lesz-o bennem erő és nem for­
dulok-e vissza a lejtőre?

Az utón sok sötőtszinü ibolyát vett. A 
szive dobogott, mig a lépcsőn felfelé ment: 
mit fog felelői?

VT
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H tjdu Gyulát durva, kíméletlen módon meg­
támadta. A tanács e miatt indított ellőne 
fegyelmi vizsgálatot ,ía a vizsgálat végre­
hajtásával Bészlar Károly tanácsnok tb. 
főjegyzőt bízta meg, ki az összes érdekelt 
személyeket kihallgatta már ez ügyben. 
A vizsgáiét befejezését, egy tanú, Simorjffy 
Imre volt polgármester kihallgatása késlel­
teti csupán A vizsgálatot azonban pár nap 
múlva befejezi Bészler Károly, a mennyiben 
a volt polgármestert a jövő héten hallgatja ki.

- ÄZ Emke gyűlése. Az Emke 
debreezeni igazgató választmánya szom­
bat délután a városháza nagytermében 
Simonffy Imre elnöklésével ülést tart. Az 
igazgató választmány a nagyválasztmány 
tárgyait készíti elő.

— Két öngyilkosság. Debre- 
czenben alig múlik el nap, hogy 
öngyilkosságról ne adnának hirt a 
rendőrségnek. Ma hajnalban is a 
rendőri őrjárat egy ember hullájára 
akadt a Csapókertben, a hol a ke­
rítésre felakasztva találták Szakái 
János na számost. Beszállították a 
közkórházba. A vizsgálat megálla­
pította, hogy Szakái János öngyil­
kos leit. Az éjjel is történt öngyil­
kosság. A Bocskay-téren ugyanis 
öngyilkos lett Kónya János nagy- 
bornyói (Erdély)illetőségii Debre- 
czenbe korült napszámos, a ki a 
Wieder-féle szállóhelyen marólúgot

— Szanatórium est Debreczenben.
A József főherczeg Szanatórium Egyesülőt 
debreezeni hangversenyének előkészítése 
abban a részében, mely a hangverseny mű­
sorának megállapítását illeti, mondhatni 
befejezést nyert. Részben közöltük már az 
iró- és művészvilág kitűnőségeinek fényes 
névsorát, kik készséggel Ígérték meg az 
estélyen közreműködésüket s ma már telje­
sen megállapodottnak tekinthető az a név­
sor, melyben Rákosi Jenő, Szávay Gyula, 
Bállá Miklós, Jászuy Mari, Küry Klára, 
Nyáray Antal, Lukacs György főispán és 
Kun Béla foglalnak helyet. Épen azért az 
estét előkészítő debreezeni bizottság azzal a 
kéréssel fordul mindazokhoz a hölgyekhez 
és urakhoz, kik a Szanatórium Egyesület 
elnökségétől felhívást kaptak a rendezőségbe 
való belépésre, hogy belépési szándékukat 
a lehető legrövidebb idő alatt szíveskedje­
nek Doanahidy Eiemér főispán úrhoz inté­
zendő levélben bejelenteni, hogy úgy a 
hölgyek, mint az urak rendező bizottsága 
minél előbb megalakulhasson s megtehessék 
minden irányban az estély sikere a a ven­
dégek fogadása érdekében a kellő lépéseket.

— Értesítés.A „Debreezeni dalegylet“ 
f. hó 26-ára, péntekre, a hirdetett választ­
mányi gyűlése közbejött akadályok miatt 
- egy nappal előbb, tehát febr. hó 25 én 
csütörtökön d. u. 5 órakor az ügyvédi ka­
mara helyiségében fog megtartatni.

DE BRE CZ EN 1904. február 23.

— A Kábái Olvasó-Egyesület 1904
évi február hó 27-én, saját helyiségeiben' 
pénztára javára zártkörű tánozvigalmat ren­
dez. Belépti-dij személyenként 2 korona," 
esaládjegy 5 korona. Kezdete 8 órakor 
Felüifizeiésok köszönettel fogadtatnak.

— Vendéglősök, kávésok t&rsas- 
vacsoráj . A debreezeni szállodások, ven­
déglősök és kávésok ipartársulatának 'tas-jai 
legutóbbi évzáró közgyűlésükön elhatároztak 
hogy holnap, szerdán este a Törő féle vei,.’ 
déglőben társas vacsorát rendeznek. Egy 
teríték ára 4 korona. A kik részt akarnak 
venni a vacsorán, jelentkezzenek Privitzer 
József egyleti péuztárnoknál.

— Hires a réssegeskedésér ? I Szat­
mári Eszter, a kivel szörnyű sok baja axad 
a debreezeni rendőrségnek. Tegnap is holt 
részegre itta magát s olyan botrányt okozott, 
a milyen miatt már többször volt megbün­
tetve. Letépte magáról a ruhát, csupa vé^ 
rasre karmolta az arczát. A dühöngő fúriát 
hordágyon, megkötözve szállították be a 
rendőrség börtönébe.

- Pályáaat aegédjegysőségre. Az
egyoki sogédjegyzői adásra e hó 28-áu iár 
le a pályázati határidő. Eddig kei len 
adtaK be pályázatot ez állásra, és pedig 
Harsányt Béla járási segódjegyző és Kovács 
berencz újvárosi segódjegyző.

— Kincskereső. Az ebesi tanyák kö­
zött egy lerongyolódott külsejű, valamikorvv itíue."-ieie szallohelyen marólúgot I legény. Haldokolva zott egy lerongyolódott külseifl. ott. Beszállítottak a közkórházba, ! betegnap a kórházba Fa- jobb időiét élt ember savai’ már b ík

u hol a rendőrség kihallgatta. Be- j ̂ as Kalman hosszupa yn 22 é le- óta. Nappal a szalmakazlak tövóbsn mf
vallotta, hogy öngyilkos akart lenni. I Senyt,kitvasarnap hajnalra virradóra tőzkodik — alkonyaikor a tanyákat keni
Elotbva maradásához roméuyt fűz- fgJ. korcsma! mulatság után 12 M „ . ,„g6ny JJE,* 'LT
uek az orvosok. A két öngyilkos- ! 25?“ megtámadott s Ólmos znizsnáiból tengeti mÍgá< ’ilyenkor stanoí
sági.esetné, pedig az a I***- j Ä

zata. A kórház igazgatósága jelen- 
! test tett a esetről a debreezeni kir 

ügyészségnek, mely az eljárást 
I megindította ebben az ügyben.
; —A póttartalékosok soraa. Gróf 

Karolyi Sándor pártiapja Írja: A botivá 
delmi minisztert már a képviselőház első 
ul'.sei egyikén nyilatkozatra fogják kérni 
az iránt, hogy mi igaz azokból a hírekből 
hogy ha megszavazzák is az újonc m .g- 
ajánlúsi javaslatot, a múlt évi elmaradt u tz 
ez évi sorozást csak október hónanban tar- 
tanák meg s addig bentartják a póitarta- 

i ókosokat. Szegény visszatartott és póttarta- 
lékos katonák, valóban ők adják meg leg- 

. inkább az obstrukoziónak árát. Hogv a 
póttartalékosok behívásának minő nagy gaz­
dasági hátránya van, az most tűnik ki 
igazán, a tavaszi mezei munka megkezdése

vs 7‘íéx°n, épen unnuk uz erős zetéről 
munkáskéznek hiányát érzik, mely az eke-
vas helyett most a Mannlichert emelgetni 
kénytelen, keserves káromkodások közepette 
Az idén igen sok gazdaság állandó alkal­
mazottját benntartják - úgy lehet, kilencz 
hónapig is Eltekintve attól, hogy a meg­
bízható emberek helyett a földbirtokosoknak 
igen gyakran megbizhatlan embereket kell 

“^nvezerüség folytán, a behí­
vott póttartalékosok családjait, gyermekeit 
is a gazda tartja most el.
kn, w 0rV°,7Í körökbö1 Szőllősi Béla dr. 
m,HAkeAieKheÉíéíyu6 Pénztári orvos a Lukács- 
mégkezdeS 6tt 68 °rV°SÍ mÜködéflét

kesébb, —^ hogy a bűnügyi osztály 
főnöke erről nem tud sommit. Furcsa, 
nagyon furcsa?!!

— Böjti isteniig Atelet. Az ágost. 
hnv. ev. templomban szerdán d. u. 3 órakor 
böjti is: miiszteiet lesz.

Az ajtóban a feketeruhás Mariska
fogadta kisirt szemekkel:

•— Meghalt hajnalban.
Éva odament az ágyhoz, mely fekete 

lepellel volt letakarva. Letérdepolt éa kót- 
siigbsbsve suttogta:

; Miért Hagytál itt árván, egyedül ? 
nagytól magamra, engem, szegényMiért

bűnös asszonyt? Most merre menjek? Ki
felém nyújtani a kezét? Ki fog vigyázni 

rám? Ki fog szeretni?
Az asszony sirt. Magút siratta. Aztán 

l^iaan rászórta a fekete térítőre az ibolyát. 
Es menni akart, de ,iom birt megválni a 
Halottól. Mindig voit még valami mondani 
valója

Jó leszek. Ezután becsületes, jó 
asszony leszek. Újra sirt keservesen.

„.A házmesterók Mariskája oda állt 
mehoje és halkan, mély szomorúsággal kór-

— Maga is szerette ?
Éva megkapta a leány karját és mér­

hetetlen bánattal zokogta:
-- Igen... ón is szerettem ..

volt, ötös fogatú hintóu jártak be Debre- 
csenba ás Boka Károlynak száz forintot 
ragasztottak a homlokára. Egyik nagyapja 
valamelyik ebeei tanyán ásta el a renge­
teg pénzt, ezt keresi most ő. A tanyási 
nép hiszékeny része hold világos este hozzá 
is fog a kincs ásásához, a józanabb része 
azonban a bizalmatlan kinézésű csavargót 
holondnak, szélhámosnak tartja, de lehet 

azt mondják, — hogy valami sikkasztó, 
vagy rabizökevény.

a kaszárnyába. Fél-
egyházáról irják : Az itteni honvódkaszár- 
nvában levelet kapott egy tartalékos ka­
tona. Télviz idején hivták el családjától. 
A minap levelet kapott a feleségétől, a 
ki rö\iden csak ennyit irt szomorú hely­
zetéről : „Nagyon beteg vagyok. Gyer- 
mekeinknek nem tudok kenyeret szerezni. 
Jöjj haza. “ A tartalékos katona elbocsá­
tását kérte s a mikor keresetével eluta­
sították, kétségbeesében leugrott a ka­
szárnya emeletéről. Eszméletlenül szedték 
föl a a budapesti helyőrségi kórházba 
szállították, mert állapota nagyon ve­
szedelmes.

Pártoljuk a hazai kisipart!
VitáriUS Béla kü!í°ld.öu tanulmányozott kéz- . ~

tyüs- és kötszerósz mesternél */© Dr0CZ©Ilj

- A tánosoló Trilby. Trilby, a Du 
Ma«rJ?r regényének hősnője tudvalevőleg 
modell volt, és nem is konyitott az ének- 

•♦xu 9 ftz a csodálatos Svengali hipno- 
zitálta, az igazi bel canto áradt ajkáról a

-A legfinomabb és legdivatosabb kezt.viik valamint a legszakszerüb- 
_ben készült Servkötők, Haskötők stb. a lepjutánvosaba árakon 

kaphatók »■ megrendelhetők
Főtér, Bádogos-u. 1.

(Tiaza-palota.) Z
lóth Béla gyógysz. mellett.
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világ csőd Untára. Trilbynek most 616 mása 
»k dt. ha nőm is az énekben, de a táncz- 
bao. Pári-iban a Rodin műtermében már 
néhány hónappal ezelőtt feltűnést keltett 
QKy Q. Madolaine nevű, tifliszi születésű, 
orosz származású modell, a ki hipnotizált 
állapotban csodálatos tánezokat lejtetl, a 
mik még a miss Duncan tánezát is mestizo 
felülmúlják. Az érdekes hölgy, a ki két 
gyermak anyja, most Münchenben lépett 
fii művészek, irók és orvosok társaságában, 
a melyet egészen elragadott azomnambuiikus 
tánozávai. Otto Ju ius Bierbaum iró igy ir 
az uj ténozfet.oménről:

— Soha életemben nem láttam, még 
nagy színészekben som, hogy az emberi 
test, az emberi arcs lelki állapotokat olyan 
csodálatoson és miodig a szépség határain 
belül kifejezni tudjon. Es mily gasdagséga 
a változatosságnak I Bármily hangot is ütött 
meg a kiváló pianista: szomorút, vidámat, 
hatalmasat, szelídet, — mind -n takiuk tüs­
tént arezjátékká és mozdulattá változott. 
Szinte íalekzós nélkül figyeltünk és bár 
többó-kevésbé az az érzésünk volt, hogy 
rejtelmes erők megnyilvánulását latjuk, 
mégis patologikus vagy nyers elemet nem 
vettünk benne észre, hanem egészen áten­
gedtük magunkat a művészet élvezésének, 
a mely az inspiráezió mélységéből fakadt.

Érdekes, hogy Madelaine éber állapo­
tában egyszerű dilettáns tánezosnő. Táacz- 
zsenijét akkor vették észre, mikor egyszer 
fejfájása miatt egy hipnotizőrhöz ment és 
ott egy zongora hangjaira csodálatosan 
reagált.

— Nőegyesületek szövetsége. Az
Országos Nőképző-Egyesület körlevelet in­
tézett a Debreczeni Jótékony Nőegylethez, 
a melyben egy nagy nemzeti sz vétség: a 
Migyaror izági Nőegyesületek Szövetségének 
megalakítására hívja fel. A szövetség föl­
adatai részint nemzetiek, részint általánosan 
emberiek Magyar szempontból a nemzeti 
szövetség megalakítását kiválóan ajánlja 
az a körülmény, hogy e szövetség módot 
n>ujt önálló, független államiságunk feltün­
tetésére a külfölddel szemben. Valamennyi 
szövetséggel közös feladatai pedig, hogy 
minél szélesebb köröket alaposan megismer­
tessen a nőknek az emberiség javára kifejt­
hető munkásságával, annak sokféleségével 
ée szinte határtalan terjedelmével; hogy 
belső összefüggést teremtsen az ország 
mindama nőegyesüiotei között, a melyek a 
család, a művelődés és a jótékonyság szol­
gálatában állanak; hogy elősegítse az érint­
kezést, a kölcsönös megértést, a bizalmai és 
összetartást az emberiségért bármely formá­
ban dolgozó nők között; hogy központot te­
remtsen, a hol a nők egymásra találhatnak, 
hogy megnyerje a nők egyesült befolyását 
olyan feladatok mogSldáeara, mire örömest, 
teljes szivükből vállalkozhatnak mindany- 
nyian; hogy gondoskodjék minden adandó 
alkalommal, de különösen a nemzetközi 
szövetség ötödéves gyűlésein, a nőknek a 
külföldön való képviseltetésérői. A tagdíj 
10 korona évente és egyesületenként. A 
szövetség évente csak egyszer gyülósezik, 
— e gyűlésen az egyesületeket megbízott­
juk képviseli. A szövetség megalakulásakor 
választ elnököt, alelnököt (minden egyesü­
let elnöke hivatalból alelnöke a szövetség­
nek), titkárt, jegyzőt és pénztárost. Ez a 
tisztikar és szakosztályok végzik a munkát. 
A magyarországi nőegyesületek szövetségébe 
beléphetnek mindama férfi- és nőtagokkal 
biró egyesületek is, a melyek arra kötelezik 
magukat, hogy egyesületüket a szövetség 
gyűlésein nőtaggal képviseltetik. A csatla­

kozás iránti nyilatkozatot az Országra N6- 
képző-Egyesütct elnökségéhez czimsetten 
február hó végéig kell beküldeni. Az alakuló 
gyűlés megtartását márczius elejére tervezik.

— A rak gyógyítás«,. Páriában 
Doyen sebész átadta a tudományos (Akadé­
miának. müvét, a melyben jelentést tesz a 
rákbajosokkal tett gyógyító kísérleteiről. A 
rák gyógyításánál alkalmazott rendszere 
méreganyag befecskendezéséből 611, a me­
lyet a nooformán mikrokokkuszából készít. 
Doyen őa más kutatók özeket a mikróbákat 
már évek előtt megtaláltál: a rákkőpződmé- 
nyekben; e mikrobák szérumának befecs­
kendezésével immunizálják a szervezetet a 
rák elitin. Doyen azt állítja, hogy eddig 
már huszonegy rákbajos embert gyógyított 
meg.

— A ki kertjét szereti, szép vi­
rágokat és kitűnő konyhakerti terménye­
ket akar, az fedezze magszüknégletét Ma- 
uthner Ödön cs. és kir. udvari magkeres- 
kedésében Budapesten, Rottenbiller-utcza 
33. A ezég idei árjegyzékét, mely 226 
oldalra terjed, kívánatra mindenkinek 
ingyen küldi. Ezen árjegyzék az általáno­
san ismert, világhírű, kitűnő magvakon j 
kívül, még a különösen érdekes és meg ■ 
lepő konyhakerti és virágujdonságoknak j 
egész sorozatát is tartalmazza.

— Letzter József fénykópóaseti, ; 
festészeti 6a fénykópnagyitáel műterme ; 
Piaca utoea 44., dr. Ujfaluaey ház. í 
Állandó fénykópkiállitáe a műterem ! 
kapnbejáratánál levő kirakatokban.

TÁVIRATOK.
A delegáczió ülése.

— A „Debreczen“ eredeti távirata. — 
(Érkozik d. u. V,2 órakor.)

Budapest, február 23. A dele­
gáczió ma folytatta tanácskozásait 
gróf Szapáry Gyula elnöklete alatt. 
Az első szónok Bolgár Ferencz 
volt, a ki hosszasabban foglalkozik 
a politikai helyzettel. A költség- 
vetés egyes pontjaival nem foglal­
kozik, mintám azokban újítást nem 
lat. Mindenki észrevehette, hogy az 
utolsó időben a két éves katonai 
szolgálat behozatala Ivánt nagyon 
megcsappant az érdeklődés, tízzel 
számolni kell. Hive ugyan a 2 éves 
katonai szolgálatnak, de ha a had 
ügyi kormány reformokra szánta 
magát, nagyon óvatosan kell eljárni, 
mert különben a viszonyok a 
három évi szolgálat fentartását 
kívánjak, akkor, ha csak a gyalog­
ságnál volt behozva a két éves 
szolgálat, pénzügyi tekintetben igen 
nagy veszteségeket okozhat, annyi­
val ‘ is inkább, mert a jövőben 
különben is nagy áldozatok hoza­
talára lesz e tekintetben szükség. 
Az ágyukra nézve, a mit hallott 
és látott, az teljesen kielégítő és 
megnyugtató. Csakugyan a bronz 
a legjobb ágyuóntő anyag. A költ­
ségvetést a részletes tárgyalás 
alapjául elfogadja. (Bolgárnak a 
katonai szolgálati idő 2 évre való 
leszállítására vonatkozó kijelentései

azért fontos, mert ő jövő hadügyi 
államtitkára.)

Az obstrukezió ellen,
Nagy-Károly, február 23. Szat- 

már vármegye rendkívüli közgyű­
lést tartott, a melyen tárgyalás alá 
vették Nyitra vármegye közgyűlé­
sének az obstrukezió megszűnteié 
sére vonatkozó átiratát. A közgyű­
lés elhatározta, hogy felír a kép­
viselőházhoz az obstrukezió meg­
szüntetése iránt.

Orosz-japán háború.
Berlin, febr. 23. Tokióból jelentik a 

Lokal-Anzeiger-nek, hogy több száz főnyi 
orosz lovascsapat jelent meg Mandzsúriában 
B a táviró oszlopokat szétrombolták.

London, febr. 23. A Daily Telegraf 
nak jelentik Nagasakiból, hogy a japán 
hadihajó had Port Artúr előtt 4 cross 
torpedó üldözőt elfoglalt ■ »soknak 
legénységét foglyul ejtette. A japánok 
orosz jelzéseket használtak.

Pétervar, febr. 23 Alexejov helytartó 
és a vezérkar a főhadiszállást Karbinbu 
tette át.

Berlin, febr. 23 Tokióból jelentik, hogy 
a japán lapok nagy lelkesedéssel Írnak 
Németországról és dicsőítik Vilmos császárt, 
a miért a német tábori kórházakat a japá 
nők számára megnyitotta.

Pétervár, február 23. A hadügyi 
misztérium vezetésével a vezérkar főnökét 
bízták meg.

Spanyol köztársaságiak tüntetése.
Madrid, február 23. A kamara épülete 

előtt, egy köztársasági elveket valló csoport 
tüntetett a köztársasági képviselők mellett. 
A rendőrség közbelépett s kénytelen volt 
fegyverét használni. Többen megsebesültek, 
több embert pedig letartóztattak.

Elitéit férjgyilkos.
Nagyvárad, február 23. Az it­

teni törvényszék ma Dusef Pável- 
nét 6 évi fegyházra Ítélte. Dusefnó 
a férjét agyonverte és a holttestet 
megcsonkította. Tettét beismerte.

Budapesti árutőzsde.
A „Debreczen“ távirati tudósítása.

— Déli zárlat. —
Február 23

Készáru: 5-el magasabb.
Búza áprilisra............................ 9 08—9 09

„ októberre............................8.78—8,79
Rozs áprilisra...................
Zab .................................
Tengeri májusra...................
A tavasai basa ára tehát leniét emel 

kedett.

7.13-7.14 
5-95—5-97 
5.63-5.64

__
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6 DEBRECZEN

A polgárság Kossuth- gyász- 
üüuepe.

— február 23.
Az Országos Kossuth-Társaság kez­

désire értekezlet volt, a mel en elhatá­
rozták, hogy a fővárosi polgárság, Kos­
suth Lajos halálának tizedik évfordulóján, 
az egyetemi ifjúság rendezőbizottságával 
karöltve, a Kossuth s rhoz zarándokló 
gyászmenetet rendez. A rendezőbizottság 
megalakítása végett, február 28-ikán dél­
után 5 órakor újabb értekezlet lesz.

Az egyetemi ifjúság tudvalevőleg 
Országos Kossuth-Gyászünnep Rendezősé­
get szervezett, a mely Kossuth Ferenczet 
körte föl, hogy vállalja el az ország s 
gyászünnep védőségét. Kossuth Ferencz a 
védősévct elfogadta s erről szó ó levelében 
többek között a következőket Írja:

Mindaz, a mit a fiatalság azért az 
eszméért tesz és tenni fog, moly Kossuth 
Lajos életével össze volt forrva és emlé­
kében megtestesült, a legtisztább hazafi- 
sál.; megnyilatkozása ; mezt ez az emlék, 
a magyar hazatiság vallásában, olyan, 
mint Jézus emléke a keresztény hitb n... 
boldog volt a ki hitt, mert látta, de 
még boldogabb, a ki nem látta és mégis 
hisz.

Ne is mondják, ne is Írják önök, 
fiatal barátaim, h gy Ő magával vitte 
sirjába a magva függ- tlenség eszméjét... 
ez az eszme él és élni fog s az ö emlé­
kével megszólal a bölcsők mellet az 
anyák dalába s a toporsók mellett a 
honfiak búcsújában. Ott ül a tűzhelyek 
nél és nemzedékről-nemzedékre a szén 
védő haza jövője felett virraszt.

1904. február 23

SZÍNHÁZ.
Műsor:

Kedd: Bob berczez? (A bérlet.)
Szerda: Tavasz (B bérlet.)
Csütörtök : Egyenlőség (C bérlet.) 
Péntek: Egyenlőség (A bérlet.) 
Szombat: Menyecskék. (Bérletszünet 

Blaha Lujza felléptével.
Vasárnap d. u.: Fifin; este: Felhő 

Klári. (Bérletszünet Blaha Lujza felléptével.)
Hétfő: Gymesi vadvirág (Bérletszünet 

Blaha Lujza felléptével.)

Színházi hírek. Holnap bizonyára 
megint nagy közönség lesz jelen a színházi 
előadáson, miután a Tavasz, ez a bájos 
Strausz-melód iákban gazdag operett kerül 
színre Csütörtökön és pénteken az 
Egyenlőség, ez a nagyhatású, pazar dísz­
letekkel kiállított regényes színmű kerül 
pzinre. A darab, a jó előadás s a pompás 
díszletek bizony méltán szolgálnak rá a 
közönség érdeklődésére.

MŰVÉSZET.

Blaha Lujza vendégszerep­
lése. Blaha Lujza szombaton kez­
dődő vendégszereplései iránt óriási 
érdeklődés mutatkozik. Ma reggel­
től kezdve már kaphatók voltak a 
jegyek mindhárom előadásra, de 
meg is rohanták a színházi pénz- 

I tart s a jegyek egy részét már ma 
délelőtt elkapkodták. — A bérlők 
jegyei a bérletnapon déli 12 óráig 

! tartatnak vissza. A jegyek ára 50 
százalékkal van felemelve. Blaha 
Lujzát ünnepélyesen fogják a vo­
natnál fogadni. A fogadtatáson a 
varost Oláh Károly képviseli. — 
Blaha Lujzának a város rendelke- 
zesere bocsátja a város ötös foga­
tat a bevonulásnál.

8. Imii,mi. — A nép.
9. Hotai. — Híradó.

10. Kenazei. — Alkotmány
11. Yoruzo Soao. - A fővároa tízezer

friss híre. r
12. Keiga-Vippo. — Fővárosi Lapok 
Mindezek a lapok 8-12 oldalnak'

szedésük azonban nagyon különös lát’ 
ványt nyújt. A japán abc nek ugyanis mint" 
egy tízezer jele van, ami a szedőnek Pe, 
azé roppant nehézséget okoz. Ezért állan- 
d?an egész csomó szedőgyerek áll kö­
rülötte, kik a kért jeleket hozzák ég vj_* 
szik. De hogy közben el ne felejtsék 
éneklik az illető jelt, a miből természe­
tesen óriási hangzürzavar keveredik össze 
Szegény szedőknek ugyancsak erős ideír 
zetüknek kell lenniök, hogy elbírják ezt 
az állandó hangversenyt! 1

IRODALOM.

A zenede hangversenye. A deb-
rsczeni zenede saját helyiségében a deb- 
reczeni egyetem s a zenede tanári segélyalap 
javéra 1904. évi február hó 28-án, vasárnap 
este, a balladát, mint zenemüvet méltató 
felolvasás keretében, o fajta kiválóbb mü­
vekből összeállított hangversenyt rendez, az 
alábbi műsorral: Tanulmány a balladáról. 
Irta s felolvassa: Drumár János. Schubert 
F. 1. A mü. A rém király. Énekli Szendrő 
Sándor. Kiss József. A rab asszony. Sza­
valja: Szüts Margit urhölgy. Mosonyi M. 
Gara Mária. Ballada. Énekli: Karacs Imre! 
Bohm K. 314. mü. 11. sz. Ballada. Farkas 
°. Magyar ballada. Hegedűn előadja: Fü­
ri di József. Schumann R 49. mü. A két 
gránátos. Énekli: Boros Lajos. Hoffmann 
H. 49. mü. Wanda. Énekli Bognár Matild 
urhölgy. Grieg Ed. 24. mü. Ballada. G 
moll. Zongorán előadja: Tóth Árpád. Loewe 
K. 128. mü. Douglas Archibald. Énekli: 
Karnes Imre. A műsor egyes számainak 
előadása alatt az ajtók zárva tartatnak. E 
hangversenyre jegyeket előre válthatni feb­
ruár hó 26-tól kezdve Tóth Béla egyleti 
pénztáros ur gyógyszertárában. Ülőhelyek 
áru: a hat első sorban 3 korona, azontúl 2 
korona. Bemeneti jegy: 1 korona. A hang­
versenysorozatra bérleti jegyek válthatók 
február hó 25-ikéig a zenedében. Kezdete 
este 7 órakor pontban.

A japán sajtó.
— február 23.

Mint Japánnak minden modern in- 
tézménye, a japán sajtó is nagyon fiatal 

j van 30 éves. Megszületése a szét- 
í szedhető jelek feltalálásának napjától do- 

tálódik. Már 1868-bau is volt ugyan Ja­
pánnak egy revue-je, de minthogy ennek 
jeleit kőre vésték, nagyon drága volt és 
ritkán jelent meg.

Az első igazán modern újság 1872 
ben jelent meg Japánban. Ez egy angol 
lap volt. M. John Black alapította. Neve: 
Nisira Smgisi volt. 1878 ban már 200 
újságja volt Japánnak és ma már két­
ezerre rúg napilapjainak és időszaki fo­
lyóiratainak száma.

Iokióban, a birodalom fővárosában a 
következő újságok jelennek meg:

. L Kivampo. — A kormány újdon­
ságai. Hivatalos újság.

2. Tokio Nisi Sin Bun. — Tokiói 
napi újdonságok. Ito márki szócsöve.

3. Zsizsi Simpo. — Napi fairek. Ko- 
moly, független lap. Informácziói megbíz­
hatók.

4. Yomi-Uri. — A rikkancs.
5. Kokumin. — Nemzeti Hírlap.
6. Nippon. — Japán
7. Menisi. — Napi Hírlap.

1 a .Kaka" Márton Hétről-hétre a vidám 
képek és elmés apróságoknak egész ;óme­
nével mulattatja olvasóit a Kakas Márton s 
művészeinek minden vonása, Íróinak min­
den betűje a jó ízlés szigorú czenzuráján 
megy keresztül. A legújabb szám első olda­
lára Linek Lajos festett egy komorságban 
is mosolyra indító képet a magyor dele­
gáció hazatéréséről. Ez a rajz voltak épen 
elmés paródiája Meissonier híres kepének 
a mely az Oroszországban megveri napó­
leoni sereg hazatérését ábrázolja s a ki 
emlékszik az eredetire, bizonyára megfogja 
becsülni a paródia müvétzi tökéletességét 
A másik színes kép, egy vidám farsangi 
jelenet, a Bér Dezső előkelő művészetének

:?Te.résí,.s?er0zni- A többi kép közül 
kiválik Ház Miklós két rajza, a mely újabb 
bizonyságául szolgál e fiatal művész ritka 
ta.entumának. A lap irodalmi része csillogó, 
tarka keret, gyanánt fogja körül a képeket 
s minden sorából elméssóg és jókedv su­
gárzik.

^ „Honi Ipát“ legutolsó száma való­
ságos közgazdasági csemegével kedveskedik 
olvasóinak. A vezórezikket ugyanis Chorin 
. erenez főrendiházi tag, a Magyar gyár- 
!?-a^sok ®r6z*R?os Szövetségének elnöke irta, 
ki klasszikus formában és lueidus éleslálás- 
sal ecseteli azokat a főszempontokat, melyek 
a kozszállitási kérdés rendezésénél irányadók 
lehetnek. Igen érdekes ozikkeket találunk 

fámban Kunz József, Holzer Sándor, 
Löbl Mátyás Sugár Ottó stb. tollából és az 
®söbbnél érdekesebb hírek egész soro- 
zatát, melyek egytől-egyig a „Honi Ipar* 
szerkesztésének frisessége és értesitéseineK 
alapossága mellett bizonyítanak.

INGATLANOK FORGALMA.
Dézsi István és neje Kecskés Juliánná 

veszik a debreczeni 2046. sz. tjkvben fog­
lalt Tanitó-utcza 14 sz. házat Ménes Ju­
liánná Dávid Károlyné és társaitól tízezer 
kor.

Tóth István veszi a debreczeoi 1426 
sz. tjkvben foglalt Kút u. 126 sz. házat 
Dalmi István és neje Bányai Zsuzsánnától 
2200 kor.

Kiss Lajos veszi a debreczeni 3156. 
sz. tjkvben foglalt Teleki utcza 13 számú 
házat Szabó Juliánná özv. Kis Mihálynó 
és társaitól 4800 kor.

Bodnár József és neje Moncz Ju - 
lánna veszik a puszta halápi 139. és 143 
sz. tjkvben foglalt összesen 13 hold 465 
négyszögöl kaszálót Győr fi Józsefné Bandi 
Zsuzsánnától 3000 kor.
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REGENYCSARXOK. 
Csárdái történet.

Irta: Harangi Jóxsef.
I.

A Vastag Jankó uram fogadója, tisz­
tesség nem esik mondván : csárdája, az 
országút mellett állott, a falutól jó fél­
órányira. közel a kálvinista temetőhöz. 
Nem valami jövedelmező csárda volt biz 
az, mert csak ünnepnapon járt bele ven­
dig, hétköznap csupán két állandó ven­
déggel dicsekedhetett, hanem ezek azután 
állandók is valának.

Az egyik volt. Énekes Mátyás, a 
kántor, a ki bizonyos ok miatt minden 
este kiballagott a „Fedeles“-be, hűsége­
sen ott maradt éjjeli tizenegy óráig. Ama 
bizonyos ok pedig az vala, hogy, fájdalom, 
a falu nem látta el bor al, igy hát oda- 
oaza nem ihatott ; ital nélkül pedig ki­
száradt volna torkából az a fáintos hang, 
a mi melleit az orgona számot se tett.

A másik látogató a temetőcsősz volt, 
a kinek szintén igen fontos okai lehettek 
átnézni a Fedelesbe, különösen úgy teme­
tés után, a mikor — mint Vastag Jankó 
állítani szokta — kétszeresen is megkap­
ván a jó mély, száraz, következőleg 
egészséges sirért a salláriumot, annak fele 
tiüsőgesen az ő öblös zsebeibe vándorolt, 
ho.;y mi czimen ? annak a temetőcsősz, 
becses nevén Kaszás Máté torka a meg­
mondhatója.

Hogy tisztában legyünk az alább 
következő kellemetlenségekkel, jó előre 
kijelentem, mikép a „Fedeles“ nagy ivó- 
s/obája az országutra nézett, arrafelé 
nyílt hatalmas, jól megvasalt tölgyfa­
ajtaja is, két kicsiny ablaka ellenben a 
csárda udvarára pislogott. Az ivószoba 
balsarkában szunyókált az öreg boglyake- 
menczc, annak a padkáján, hátukat a 
meleg fal felé fordítva, szoktak üldögélni 
a hideg téli estéken a kántor, a temető- 
csősz és á csapiáros.

Ezernyolczszá-negyvenkilenczben tör- 
j télit. Egy hideg, zimankós téli estén, 

mikor a meleg szobában is 0 fokon állott 
a hőmérő, úgy esti nyolcz óra tájban 
együtt üldögéltek már a boglyakemeűcze 
mellett Énekes Mátyás és Vastag Jankó a 
t. ez. korcsináros.

Mátyás urnák piros volt az orra — 
és mit tehetett volna mást ebben a szo­
morú esztendőben ?— vidám volt a lelke, 
mint a kit keserüsóval jól tartottak. Jan­
kónak a lelki állapota hasonlított a macs­
káéhoz, mely a konyha alatt heverészve 
nem gondol semmire, csak dorombol, do­
rombol. Koronként nagyokat szippantott 
szörtyögő pipájából, a mikor orra alatt 
bizonytalan színű és szagú füst jelent 
meg, lomhán egy helyre bámuló szemei 
megmozdultak és ismét megállották az 
ajtó sarka felett függő pókhálón.

A kántor nemkülönben füstölt s ám­
bár ragyogó „jó“ kedve volt, mélységesen 
hallgatott. Néba-néha fölemelte ugyan a 
karját, tarkójához kapott a kezével, fel­
tátotta a száját, de hirtelen valamit gon­
dolt és nagyot sóhajtva azt mondotta, 
hogy : krm ! — a mi kétségkívül egy 
benszorult nótának a dallamát akarta jel­
képezni.

Azután, hogy a fölemelt kéz és fel- 
tátott száj fáradtsága hiába ne történjék, 
megfogta az előtte álló üveget, beledugta 
annak nyakát a torkába és hosszasan 
kortvogtatott : szinte a könynyei is cso­
rogtak, meglehet a nagy élvezet miatt. 
Tekintete még derültebbé lett, gondolatá­
ban a leghatalmasabban dalolta azokat a 
mel d ákat, a mikre akkor még gondolni 
sem volt szabad és savanyu ábrázatát te­
kintve, valószínűleg meg volt elégedve 
maga-magával, —- legalább annyira, mint 
az a medve, a kit szolgálni tanítanak

így szokott mulatni Mátyás ur mind­
addig, mig a temetőcsősz meg nem érke­
zett, a kivel aztán beszélgethetett is. Mert 
— közbe legyen mondva — Jankó csap­

iáros ur az 1849-ik óv természetének 
kődmönében járt és hált és nagyon mo- 
gor a emberré lett, különösen igv este, a 
mikor t. i. a negyedik órossal s-edegette 
befelé s nem szólott volna egy drága 
szócskát, sőt még arra is haragudott, a 
ki beszélt. Mondják, hogy ez azért lett 
volna igy, mert a bor nagyon megkötötte 
a nyelvét s nem lett volna kétes csak 
dadogni ; a mi pedig oly tekintélyes vas­
tag embernél fölötte nagy hátrányára van 
a természetadta méltóságának.

(Folyt, köv.)

Ma, kedden, február hó 23-án, bérlet 121-ik 
szám „A“ — huszonegyedszer:

Bob bierczeg£_
Regényes nagy operett 4 felvonásban. 

Holnap, szerdán, február 24-én bérlet 122. sz. „B*

Nagy operett 3 felvonásban.

NY1LTTER

an szerencsém a nagyérdemű hölgy- 
közönség szives tudomására juttatni, 
hogy az itt helyben fennálló........

EISLER E. Hfl.
czógtől a bizományi áruraktárt és kép­
viseletemet megvontam, melynél fogva a 
mai naptól részemre sem pénz, sem pe­
dig rendelmények felvételére fe jotyo- 
IÍIV* tiliiCB

Kelmékben való szükséglet esetén, 
kérem közvetlen czégeinkez fordulni.

Mintákat kivánatia készséggel köldök.
Kiváló tisztelettel

Si'énósy Gyula. ■$$
Budapest,

IV Krlstóf-tér 4. szám. "

MIHALOVITS J.
gyógyszertára s gyógyszerészeti műlaboratoriuma a „Kigyó“-hoz

Harmat-ciéme
DEBRECZENBEN, FŐTÉR 31-IK SZÁM.
AJAnlja a kővetkező kömkeilveltMéffnek örvendő kéwzltménydt:

arezszópitö s bőrápoló kenőcsét, mely 
teljesen ártalmatlan, nem zsíroz, tehát 

nappal is használható s az arcznak üdeséget, finomságot s 
hamvasságot kölcsönöz. Az arezot tisztítja s fehéríti. Kiváló 
eredmónynyel használható arezvörössóg, májfolt, sömör, szeplő 
s egyéb tisztátalanságnál. 1 fégfilj tianiiat-CrélllB Éli 1 kOrOM. 
A créméhez hasz- Unrmnf 010711111 me^ az arcznak 
nálandó ponder, a Ildillldt dluLpUlf üde, ifjú szint köl­
csönöz, háromféle színben kapható u. m. : fehér, rózsa s crómo 
színben. Kitűnő illata, teljesen ártalmatlan volta s finomsága 
által vetekedik minden más kószitménynyel. Jól tapad és
igen jói fed. Próbadoboz ára 50 A Mnllitornrina legkivá- 
fillér. Nagyobb dobozé 1 és 2kor. A mUllllülglII íóbb arczs
különösen kézbőr-ápoló folyadék, mely a bőrnek solyemszerii 
lágyságot, bársonyszerü finomságot kölcsönöz. Fehéríti az 
arcz- s kézbőrt. Teljesen ártalmatlan. Nem zsíroz s nem pisz- 
kitja a ruhát. Hatása bámulatos és rögtöni! Napégette vagy 
szélkifujta kezeket vagy arezbört a legrövidebb idő alatt 
üdévé, finommá tesz. Megbámult kezeket, eldurvult kézbőrt
fehérré, puhává változtat. Egy li»eg Mollitergin éra 1 korona,

Dr. Borsos-féle
Níilfpnili—llSlÍC7DC7 MeSgátoIja a hajkihullást, a fejbőr 
llUfvlljl™ll(lJvL.UULl megkorpasodását, a hajvégek meg-

Niomorodnl borból klvőló gonddal kénstllt gjdgyborok.
minden e nemű késsltménynyel.

Nagy raktár bel- és külföldi gyógysierkiilönlegessógekből.

törését s megóv a fejbőr betegségektől. Illata kellemes. Hatása 
biztos. Használata egyszerű. Nem zsíroz, Nem piszkitja a fe­
hérneműt. Teljesen ártalmatlan. Elősegíti a hajnövést. 1 (||8g
hajszesz éra 1 »agy 2 koron. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
........ Dr. Borsos-féle ■

Azok részére, a kik a folyadékot nem kedvelik s inkább a ke­
nőcsnek barátai, készül ugyanolyan ható anyagból s ugyan­
olyan kiváló hatású hajkenöcs is, mint a Borsos-féle hajszesz. 
Ezen hajkenöcs is teljesen ártalmatlan. Hatása gyors, biztos!
Egy tégely hajkenöcs éra 1 knrona.
-....— A Mihaldvits-féle..........
teljesen íztelen s szagtalan készítmény, mely undort nem okoz 
s e végből a gyermekek azt szívesen szedik. A Mihalovits-féle

China-bor. i
China vas-bor. ( Egy üveg ára
Condurangó-bor. ( 1 korona 60 fillér.
Pepsin-bor. '

melyek Ejógyűrtűk tekintetűben versenyeznek

Növényi hajkenöcs.

íztelen csukamájolaj
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Apró hirdetések.
EGY HENTES és MÉSZÁROS — 400 korona 

óvadékkal — felvétetik azonnali alkalma­
zásra. Czím a kiadóhivatalban.

EGY JÖ HÁZBÓL való 15 éves fiú, kovács­
inasnak felvétetik. Czim a kiadóban.

írtesités.
Inté etünknél 470-oa kamat < 

ár. mellett elhelyezett betétek 
—— ------kam»'lábát '■

]f. év márcz. 1-től kezdődőleg
33 4°o-ra s"állítottuk le.

I Debreoze», 1904. febr. 18

I I Eizgazdaiági-Baok
részvénytársaság inasgatósága.

Pompás állású bajusz!

Ganibal-féle arczonda!
ered 'i szakái sixatenk alkalmazása által. Uj, csodálatos folyadék 
mely egyszeri használat után a bajuszt mmdm tetszés szerinti tor­
mába és fekvésbe hozza, szakai-kötő segítsége nélkül. Eredmény 
állandó 2 napig, a nélkül, hogy az a meleg vagy nedvesség állal 

befolyásolható volna Igen szükséges és csodálatra méltó találmány. — Ára üve 
gecakekéut 3 kor. és 5 kor. PostaszállitSst utánvéttel vsgy levélbéíyegek elle­

nében eszköszöl a feltaláló :
: B. M. 6AKIB :t L Béc , III., Linkrtb»lmg&>iíse 8 — —.

Försktár: Páris, Rue Trouchet.
______ Hatása csalhatatatlan és teljesen garantálva!

ad
270. mh. 

19Q4.

Hirdetés.
Debreczen sz. kir. város 

nagyerdei nyaralóiban, több 
nyári-lakás kiadó a f. 1904 évi 
nyári évadra.

Bérelni szándékozók a bér­
leti feltételeket a. városi mér­
nöki hivatalba. (Simonfiy-utca 
2 b. If-ik emelet) a hivatalos 
órák alatt megtekinthetők.

Bérelni szándékozók kéret­
nek, hogy a bérlet ügyében a 
városi mérnöki hivatalhoz for­
duljanak.

Bégi bérlők a í. 1904. évi 
Márczius 1-ig, egyenlő feltéte­
lek mellett elsőségben ré- f 
szesiil ek.

Debreczen, 1904 febr. 14. í
Városi mérnöki hivatal.

119
- - — - rk. s..

1904

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. járásbiróságn ,k 

V. 3438/2 - 1903. számú végzése folytán 
közhírré tétetik, miszerint Kobela István 
részérv Ormós Károly debreceni lakostól 
100 kor. — fillér tőke, ennek 1903 évi 
augusztus hó 4 ik napjától számíts, dó 5% 
kamatai ét; edd g összesen 38 korona 26 
filler perk Hség rejéíg, 1904. évi január 
hó 5 én biróilag felülfoglalt és 1380 kor. 
10 fillérre becsalt bolti árok- és felsr»rel- 
vftnveaból álló ingóságok, 1904 Rlárczius 
hó 2-áff, deleiéit 9 órakor kezdetét veendő 
és Piacz-utcva 72 sz. alatt megtartandó | 
nyiíváno i bírói árverésen, a legtöbbet Ígé­
rőnek azonnali készpénz fizetés mellett, 
szükség r ' étén becsáron alul is *1 fognak 
adatni.

44
1904 vk

Debtevzen, 904. február hó 6.

Oláh, j
bírói kiküldött j

Árverési hirdetmény.
A d-breczeni kir. járásbíróságnak 

V. 89/5—1904. sz. végzése folytán köz­
hírré tétetik, miszerint Közgazdasági bank 
részére Drtimár János és n je és Vass 
János debreczeni lakosoktól 100 ko ona 
— filler tőke, ennek 1902. év szeptember 
hó 17. napiától számítandó 6 70 kamatú 
és eddig összesen 54 kor. li fill, perkölt­
ség erejéig, 1903. évi január hó 20 án 
biróilag felülfoglalt és 920 kor. — fillérré 
oecsült bútorok és egyéb ingóságok, 1904 
évi február hó 26-au, d„ u. 3 órakor kez­
detét veendő és Debreczenbei. Homokkert 
180 sz. a megtartandó nyilvános bírói 
árverésen, a legtöbbet igérőn-k azounali 
készpénz fizetés mellett, szükség esetén 
becs&ron alul is el fognak adatfai.

Debreczen, 1904. január 24.

Bódogh Zs,
bírói kiküldött.

Ganibal-féle haj eltávolító víz,
eltávofitj az arczról és testről — 2 peicz alatt, — egyszeri használót utón

— a legerősebb hajat, -■
(1 mely a karokon, kezeken, füleken, lábakon éktelenkedik), fajdalom nélkül és 
a bor megsértése nélkül. Egében uj és tökéletes találmány, mely csodalatos és 
ab.pos eredmé. yeket ért el. Igen kellemes illatú és könnyen alkalmazható Telje-
eecskekénTsH "“"n ? tarla'om né,küli jótállás mellet ) - Ára üve-
Sör fltávÍlfiáíá'aÁ tm|»r, Á7-nagy Cv6gben 8 frL - K^árólag erős arcz 
•szőr eltávolítását a 5 r Pelyhedrő szőr eltávolítására 4 frl. Postas,állítást titok-
R M Pamhoi D rae ?t ’.7ln1d?h°Vá utál,v ttel eszközöl a fel üáló:
B. M. Gambal Becs, 111. Ijnkebahnaiste 3 Főraktár: Páris, 16. Rue Trouchet.

UJ ÜZLET!
a., s, ÄkuCÄS ÄrÄÄÄf*helyben mcz-UTm

CZ!fŐ?L kmlap‘ és férfi'divat Üzletet nyitottunk.
magyar és’biztoiuStónk6?"!! 1^*7^,.be8.z.erzé9e> amelynek túlnyomó része
a legjobbat és mégis =■= olcsóbban visémíl f r^‘t.eJ®s bizalommal fordulhat hozzánk, mivel 

a b,i„..ii "ÍT7 ° , ™ VÄSarolhatja nálunk, mint bárhol másutt == ’
..........  - - -"Un.

p y. JL Szí-.- pártfogást kér tiszteiéi tel

ULUCK és GERO, «'P3-. ^«p- « férfi divat kereskedők. Debreczen, Piacz-ulcza" 22. sz.,
I -------- ...... " • (a Kistemplommal szemben). —
I Debreczen, nyomatott a város könyvnyomdájában. 190L... ..
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